Health certificate / Zdravstveni certifikat

Za preradenu hranu za kucne ljubimce, osim konzervirane hrane za kucne ljubimce, za uvoz u Bosnu i Hercegovinu (BiH) ili
provoz’ kroz nju / For processed petfood other than canned petfood, intended for import into or for transit through? Bosnia and
Herzegovina (BiH)

ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE
COUNTRY: UNITED STATES

Veterinarski certifikat za BiH
Veterinary certificate to BiH

: Details of dispatched consignment

Dio I: Podaci o otpremljenoj posSiljci / Part |

1.1. Posiljalac / Consignor 1.2 Referentni broj certifikata / Certificate reference No l.2.a.
Ime / Name
Adresa / Address 1.3. Centralno nadlezno tijelo / Central competent authority
APHIS-VS

1.4. Lokalno nadleZno tijelo / Local competent authority
Tel. [Tel.
1.5. Primalac /Consignee 1.6. Osoba odgovorna za poSiljku u BiH / Person responsible for the load in BiH
Ime / Name Ime / Name

Adresa / Address
Adresa / Address

Postanski broj / Postal code

Tel. / Tel.

Postanski broj / Postal code

Tel. / Tel.

1.7. Zemlja porijekla ISO oznaka / 1.8. Regija porijekla / Oznaka/ 1.9. Mijesto odredista / ISO oznaka 1.10. Regija odredista Oznaka /
/ Country of I1SO code Region of origin Code Country of /1SO code / Region of Code
origin destination destination

us Us-0 |

1.11.  Mjesto porijekla / Place of origin 1.12.  Mijesto odredista / Place of destination

Ime / Name

Broj odobrenja / Approval number

Carinsko skladigte / Custom warehouse[]

Broj odobrenja  / Approval number

Adresa / Address
Ime / Name
Adresa / Address
Postanski broj / Postal code
1.13.  Mijesto utovara / Place of loading 1.14.  Datum otpreme / Date of departure

1.15.  Prevozno sredstvo / Means of transport
Brod / Ship[]

Cestovno vozilo / Road vehicle (]

Avion / Aeroplane [] Zeljeznicki vagon / Railway wagon [_]
Ostalo / Other[]
Identifikacija / Identification

Referenca na dokumente / Documentation references

1.16.  Ulazna GVIP u BiH / Entry BIP in BiH

1.18.  Opis robe / Description of commodity

1.19.
code (HS code)

Tarifna oznaka (oznaka HS) / Commodity

1.20. Koli¢ina / Quantity

|.21.Temperatura proizvoda / Temperature of product
Ambijent / AmbientC

Rashladeni / Chilled T Smrznuti - Frozen[]

1.22.Broj pakovanja / Number of packages

1.23.  Broj plombe / kontejnera / Seal/Container No

1.24.  Vrsta pakovanja / Type of packaging

1.25.  Posilika je namijenjena za / Commodities certified for:

Hranu za Zivotinje / Animal feedingstuff ]  Tehni¢ku upotrebu / Technical use[]

1.26.Za provoz kroz BiH u tre¢u zemlju / For transit through BiH to third country D
Trec¢a zemlja / Third country ISO oznaka / ISO code

1.27.  Zauvoz ili unos u BiH / For import or admission into BiH

|

1.28. Identifikacija poSiljke / Identification of the commodities
Broj odobrenja objekta/Approval number of establishments
Vrsta/Species Proizvodni pogon / Manufacturing plant

(Naucni naziv) (Scientific name)

Neto teZina/Net weight Broj Sarze/Batch number

of



Preradena hrana za kuéne ljubimce, osim

Dio I1: Certifikacija / Part 11: Certification

ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE konzervirane hrane za kuéne ljubimce

COUNTRY: UNITED STATES Processed petfood other than canned petfood
Il.a.Referentni broj certifikata / Certificate | Il.b.

Il. Podaci o zdravlju / Health information reference No

Ja, dol£'e potpisani sluzbeni veterinar, izjavljuiem da sam procitao i razumio Uredbu (EZ) 1069/2009 Evropskog parlamenta i
Vije¢a™, a posebno njene &lanke 8, i 10, i Uredbu Komisije (EU) br. 142/2011”, a posebno njen Prilog XlII, poglavije II., |
Prilog XIV, poglavije Il, te za gore opisanu hranu za kuéne ljubimce potvrdujem sljedece: / I, the undersigned official
veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of
the Council®™ and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011®”, and in
particular Chapter Il of Annex Xlll and Chapter Il of Annex XIV thereto and certify that the petfood described above:

Il.1.pripremljena je i uskladiStena u objektu ili pogonu koji je odobrilo i koji nadzire nadlezno tijelo u skladu sa ¢lanom 24. Uredbe
(EZ) br. 1069/2009; / has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority in
accordance with Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009;

II.2.pripremljena je iskljuCivo od sljedec¢ih nusproizvoda zivotinjskog porijekla: / has been prepared exclusively with the
following animal by-products:

@bio/ether 1 trypova i dijelova trupova zaklanih Zivotinja ili, u slugaju divijaéi, trupova ili dijelova trupova ubijenih Zivotinja, as
koji su prikladni za prehranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom Unije, ali nisu namijenjeni za prehranu ljudi iz
komercijalnih razloga; / carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts
of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with Union legislation, but are
not intended for human consumption for commercial reasons;]

- trupova i sljedecih dijelova koji poti€u od Zivotinja koje su zaklane u klaonici i na temelju ante-mortem pregleda
ocijenjene su prikladnima za klanje za prehranu ljudi, ili trupova i sljedecih dijelova divljai ubijene za prehranu
ljudi u skladu sa zakonodavstvom Unije: / carcases and the following parts originating either from animals
that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human
consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game
killed for human consumption in accordance with Union legislation:

(i) trupova ili dijelova Zivotinja koji su ocijenjeni kao neprikladni za prehranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom
Unije, ali koji nisu pokazivali znakove bolesti koji se mogu prenijeti na ljude i Zivotinje; / carcases or bodies
and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union
legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

(ii) glava peradi; / heads of poultry;

(i) koza, uklju€ujuc¢i obreske i slicne otpatke, rogova, papaka i kopita, ukljucuju¢i Clanke prstiju, karpalne i
metakarpalne kosti, kosti tarzusa i metatarzusa, Zivotija koje nisu preZivari; / hides and skins, including
trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and
metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones;

(iv) svinjskih €ekinja; / pig bristles;

(v) perja; / feathers;]

nusproizvoda Zivotinjskog porijekla dobijenih od peradi i lagomorfa koji su zaklani na farmi kako je navedeno

u ¢lanu 1. stav 3. tacka (d) Uredbe (EZ) br. 853/2004, koji nisu pokazivali bilo koje znakove bolesti koje se mogu

prenijeti na ljude | Zivotinje / animal by-products from poultry and lagomorphs slaughtered on the farm as

referred to in Article 1(3)(d) of Regulation (EC) No 853/2004, which did not show any signs of disease
communicable to humans or animals]

(2) i/ andfor [- ki Zivotinja koje nisu pokazivale bilo kakve znakove bolesti koje se putem krvi mogu prenijeti na ljude ili
Zivotinje, dobivene od Zivotinja koje nisu prezivari, a koje su zaklane u klaonici nakon 3to su na temelju ante-
mortem pregleda ocijenjene prikladnim za klanje za prehranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom Unije; / blood of
animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals,
obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having
been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in
accordance with Union legislation;]

(2) i andor [- nusproizvoda Zivotinjskog porijekla dobivenih proizvodnjom proizvoda namijenjenih za prehranu ljudi,
ukljuCuju¢i odmascéene kosti, €varke i talog iz centrifuge ili separatora od prerade mlijeka; / animal by-products
arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone,
greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

(2) i andor [- proizvoda Zivotinjskog proijekla ili hrane koja sadrzi proizvode Zivotinjskog porijekla, koji vise nisu namijenjeni
za prehranu ljudi iz komercijalnih razloga ili zbog poteSko¢a tokom proizvodnje ili greSke na ambalazi, ili zbog
prisutnosti drugih nedostataka koji ne predstavljaju rizik za javno zdralje ili zdravlje Zivotinja; / products of animal
origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other
defects from which no risk to public or animal health arise;]

(2) i andor [- hrane za kuéne ljubimce ili hrane za Zivotinje Zivotinjskog porijekla, ili hrane za Zivotinje koja sadrzi
nusproizvode zivotinjskog porijekla ili njihove preradevine, koja viSe nije namijenjena za prehranu Zzivotinja iz
komercijalnih razloga ili zbog poteSko¢a tokom proizvodnje ili greSke na ambalazi, ili zbog prisutnosti drugih
nedostataka koji ne predstavljaju rizik za javno zdralje ili zdravlje Zivotinja; / petfood and feedingstuffs of animal
origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended
for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other
defects from which no risk to public or animal health arises;]

(2) i andor [- krvi, placente, vune, perja, dlake, rogova, obreska kopita i sirovog mlijeka koji poti¢u od Zivih Zivotinja koje
nisu pokazivale bilo koje znakove bolesti koje se putem tih proizvoda mogu prenijeti na ljude ili Zivotinje; / blood,
placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not
show signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]

(2) ifili / and/or

—_—

(2) ifili I and/or [_

of




Preradena hrana za kuéne ljubimce, osim

ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE konzervirane hrane za kuéne ljubimce
COUNTRY: UNITED STATES Processed petfood other than canned petfood
Il.a.Referentni broj certifikata / Certificate | Il.b.
Il. Podaci o zdravlju / Health information reference No
(2) i Tand/or

(2) ifili / and/or

(2) ifili / and/or

(2) ifili / and/or

(2) ifili / and/or

(2) ifili / and/or

11.3.
(2) bilo / either

(@ili / or

vodenih Zivotinja i dijelova tih Zivotinja, osim morskih sisara, koje nisu pokazivale bilo koje znakove bolesti koje
se mogu prenijeti na ljude ili Zivotinje; / aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals,
which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]
nusproizvoda Zivotinjskog porijekla dobivenih od vodenih Zivotinja, koji poti¢u iz objekata koji proizvode
proizvode za prehranu ljudi; / animal by-products from aquatic animals originating from plants or
establishments manufacturing products for human consumption;]
sljede¢eg materijala porijeklom od Zivotinja koje nisu pokazivale bilo koje znakove bolesti koje se mogu prenijeti
putem tog materijala na ljude i Zivotinje: / the following material originating from animals which did not
show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:

(i) ljuStura SkoljkaSa s mekim tkivom ili mesom; / shells from shellfish with soft tissue or flesh;

(i) sljedeceg materijala porijeklom od kopnenenih Zivotinja: / the following originating from terrestrial
animals:

- nusproizvoda iz valionica, / hatchery by-products,
- jaja, / eggs,
- nusproizvoda jaja, ukljuujuci ljuske, / egg by-products, including egg shells,
(iii) jednodnevnih pilica usmréenih iz komercijalnih razloga; / day-old chicks killed for commercial
reasons;]

[- nusproizvoda Zivotinjskog porijekla dobivenih od vodenih ili kopnenih beskriémenjaka, osim vrsta patogenih
za ljude ili Zivotinje; / animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species
pathogenic to humans or animals;]

[- Zivotinja i njihovih dijelova koji pripadaju zooloSkim redovima Rodentia i Lagomorpha, osim materijala
Kategorije 1 kako je navedeno u ¢lanu 8. tacki (a) podtackama (iii), (iv), i (v). Uredbe (EZ) br. 1069/2009 |
materijala Kategorije 2 kako je navedeno u ¢lanu 9. tackama od (a) do (g) te Uredbe; / animals and parts
thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred to
in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) of Regulation (EC) No 1069/2009 and Category 2 material as referred to in
Article 9(a) to (g) of that Regulation;]

[- materijala od Zivotinja koje su podvrgnute nedopustenom lije€enju s odredenim tvarima koje su zabranjene u
skladu s Direktivom 96/22/EZ, pri ¢emu je uvoz tog materijala dopuSten u skladu s ¢lanom 35. taCkom (a)
podtackom ii Uredbe (EZ) br. 1069/2009; / material from animals which have been treated with certain
substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC, the import of the material being
permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]

[podvrgnuta je toplinskoj obradi na temperaturi od barem 90 °C ravnomjerno u cijelom proizvodu; / was subjected
to a heat treatment of at least 90 °C throughout its substance;]

[u pogledu sastojaka Zivotinjskog porijekla, proizvedena je isklju€ivo od proizvoda koji: / was produced as regards
ingredients of animal origin using exclusively products which had been:

@)

(b)

u slu¢aju nusproizvoda zivotinjskog porijekla ili od njih dobijenih proizvoda od mesa ili mesnih proizvoda

podvrgnutih toplotnoj obradi na temperaturi od barem 90 °C ravnomjerno u cijelom proizvodu; / in the case of

animal by-products or derived products from meat or meat products subjected to a heat treatment of
at least 90 °C throughout its substance;

u slu¢aju mlijeka i proizvoda na bazi mlijeka, / in the case of milk and milk based products,

0] ako poti¢u iz treéih zemalja ili dijelova tre¢ih zemalja s popisa iz kolone B priloga |. Uredbi Komisije
(EV) br. 605/2010 podvrgnuti su postupku pasterizacije kojim se postiZze negativna reakcija na test
fosfataze; / if they are from third countries or parts of third countries listed in column B of Annex
| to Commission Regulation (EU) No 605/2010® submitted to a pasteurisation treatment
sufficient to produce a negative phosphatase test;

(i) s pH vrijednosti snizenom ispod 6 iz tre¢ih zemalja ili dijelova tre¢ih zemalja s popisa iz kolone C priloga
I. Uredbi Komisije (EU) br 605/2010, prvo su podvrgnuti postupku pasterizacije kojim se postize
negativna reakcija na test fosfataze; / with a pH reduced to less than 6 from third countries or parts
of third countries listed in column C of Annex | to Commission Regulation (EU) No 605/2010, first
submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test;

(i) ako poti€u iz tre¢ih zemalja ili dijelova tre¢ih zemalja s popisa iz kolone C priloga I. Uredbi Komisije
(EV) br. 605/2010, povrgnuti su postupku sterilizacije ili dvostrukoj toplinskoj obradi, pri €emu se svakim
postupkom posebno postiZze negativna reakcija na test fosfataze; / if they are from third countries or
parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation (EU) No 605/2010, submitted
to a sterilisation process or a double heat treatment where each treatment was sufficient to
produce a negative phosphatase test on its own;

(iv) ako poticu iz treéih zemalja ili dijelova tre¢ih zemalja s popisa iz kolone C priloga I. Uredbi Komisije
(EV) br. 605/2010 u kojima je u posljednjih 12 mjeseci zabiljeZeno izbijanje slinavke i Sapa ili u kojima je
u posljednjih 12 mjeseci provodeno cijepljenje protiv slinavke i Sapa, podvrgnuti su: / if they are from
third countries or parts of third countries listed in column C of Annex | to Regulation (EU) No
605/2010, where there has been an outbreak of foot-and-mouth disease in the last 12 months or
where vaccination against foot-and-mouth disease has been carried out in the last 12 months,
submitted to:

of




Preradena hrana za kuéne ljubimce, osim

ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE konzervirane hrane za kuéne ljubimce
COUNTRY: UNITED STATES Processed petfood other than canned petfood
Il.a.Referentni broj certifikata / Certificate | Il.b.
Il. Podaci o zdravlju / Health information reference No
bilo / either

(©

(d)

(e)

U]

@)

(h)

- postupku sterilizacije kojim se postize vrijednost Fc jednaka ili ve¢a od 3 / a sterilisation process
whereby an Fc value equal or greater than 3 is achieved

- pocetnoj toplotnoj obradi s u¢inkom grijanja koji je barem jednak ucinku koji se postize postupkom
pasterizacije na temperaturi od barem 72 °C u trajanju od barem 15 sekundi, te kojom se postize
negativna reakcija na test fosfataze, nakon koje slijedi / an initial heat treatment with a heating
effect at least equal to that achieved by a pasteurisation process of at least 72 °C for at least
15 seconds and sufficient to produce a negative reaction to a phosphatase test, followed by:

bllo/either _ gryga toplotna obrada s udinkom grijanja koji je barem jednak uginku koji se postize
pocetnom toplotnom obradom, te kojom se postize negativna reakcija na test fosfataze,
nakon koje slijedi postupak suSenja u slu¢aju mlijeka u prahu ili proizvoda na bazi mlijeka u
prahu / a second heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by
the initial heat treatment, and which would be sufficient to produce a negative reaction
to a phosphatase test, followed, in the case of dried milk, or dried milk-based products
by a drying process

-postupak zakiseljavanja tako da je pH vrijednost odrZzavana na vrijednosti manjoj od 6 u
trajanju od barem jednog sata; / an acidification process such that the pH has been
maintained at less than 6 for at least one hour;

u slucaju zelatine, ista je proizvedena postupkom kojim se osigurava obrada nepreradenog materijala Ketegorije 3
kiselinom ili luzinom, nakon cega slijedi jedno ili viSe ispiranja s naknadnim prilagodavanjem pH vrijednosti i
naknadnom, prema potrebi ponovljenom, ekstrakcijom zagrijavanjem, nakon €ega slijede prociSéavanje filtriranjem i
sterilizacija; / in the case of gelatine, produced using a process that ensures that unprocessed Category 3
material is subjected to a treatment with acid or alkali, followed by one or more rinses with subsequent
adjustment of the pH and subsequent, if necessary repeated, extraction by heat, followed by purification by
means of filtration and sterilisation;

u slu€aju hidroliziranih bjelancevina, iste su proizvedene postupkom koji uklju€uje odgovarajuée mjere za smanjenje
kontaminacije sirovina Kategorije 3 i, u slu€aju hidroliziranih bjelan¢evina dobivenih u cjelosti ili djelimi¢no od koza
prezivara, proizvedene su u objektu za preradu u kojem se proizvode isklju€ivo hidrolizirane bjelan¢evine samo
upotrebom materijala s molekularnom masom manjom od 10000 Daltona, i to postupkom koji ukljuCuje pripremu
sirovina Kategorije 3 salamurenjem, obradom vapnom i intenzivnim pranjem, nakon ¢€ega se: / in the case of
hydrolysed protein produced using a production process involving appropriate measures to minimise
contamination of raw Category 3 material, and, in the case of hydrolysed protein entirely or partly derived from
ruminant hides and skins produced in a processing plant dedicated only to hydrolysed protein production,
using only material with a molecular weight below 10000 Dalton and a process involving the preparation of raw
Category 3 material by brining, liming and intensive washing followed by:

(i) materijal izlaze pH vrijednosti ve¢oj od 11 u trajanju od viSe od tri sata pri temperaturi viSoj od 80 °C, a potom
toplotnoj obradi na temperature viSoj od 140 °C i trajanju od 30 minuta pri pritisku ve¢cem od 3,6 bara; ili /
exposure of the material to a pH of more than 11 for more than three hours at a temperature of more
than 80 °C and subsequently by heat treatment at more than 140 °C for 30 minutes at more than 3,6 bar;
or

(ii) materijal izlaze pH vrijednosti od 1 do 2, te potom pH vijednosti ve¢oj od 11, a nakon toga toplotnoj obradi na
temperaturi od 140 °C u trajanju od 30 minuta pri pritisku od 3 bara; / exposure of the material to a pH of 1 to
2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment at 140 °C for 30 minutes at 3 bar;

u sluc¢aju proizvoda od jaja, podvrgnuti su bilo kojoj od metoda prerade od 1 do 5 ili metodi prerade 7, kako su utvrdene
u poglavlju 1ll. Priloga IV. Uredbi (EU) br. 142/2011,; ili su obradeni u skladu s poglavljem Il. odjeljka X. Priloga Ill. Uredbi
(EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeca(4); / in the case of egg products submitted to any of the
processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter Il of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011; or
treated in accordance with Chapter Il of Section X of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004 of the European
Parliament and of the Council®;

u slu€aju kolagena, isti je obraden na nacin kojim se osigurava da se nepreradeni material Kategorije 3 podvrgne
postupku koji uklju€uje pranje, prilagodavanje pH vrijednosti pomoéu kiseline ili luzine, nakon ¢ega slijedi jedno ili vise
ispiranja, fiiltriranje i ekstruzija, pri €¢emu je zabranjena upotreba konzervansa, osim onih dopustenih zakonodavstvom
Unije; / in the case of collagen submitted to a process ensuring that unprocessed Category 3 material is
subjected to a treatment involving washing, pH adjustment using acid or alkali followed by one or more rinses,
filtration and extrusion, the use of preservatives other than those permitted by Union legislation being
prohibited;

u slu€aju proizvoda od krvi, isti su proizvedeni upotrebom bilo koje od metoda prerade od 1 do 5 ili metodom prerade 7,
kako su utvrdene u poglavlju Ill. Priloga IV. Uredbi (EU) br. 142/2011; / in the case of blood products, produced
using any of the processing methods 1to 5 or 7, as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No
142/2011;

u slu€aju preradenih zZivotinjskih bjelancevina sisara, iste su povrgnute bilo kojoj od metoda prerade od 1 do 5 ili metodi
prerade 7 i u sluaju svinjske krvi, podvrgnuti su bilo kojoj od metoda prarade od 1 do 5 ili metodi prerade 7 pod
uslovom da je u slu€aju metode prerade 7 Citav material ravhomjerno toplotno obraden na temperaturi od najmanje 80
°C; /in the case of mammalian processed animal protein submitted to any of the processing methods 1to 5 or
7 and, in the case of porcine blood, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 provided that in the
case of method 7 a heat treatment throughout its substance at a minimum temperature of 80 °C has been

ili/or

ili/or

of
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applied;

0] u slu€aju preradenih zivotinjskih bjelan¢evina koje nisu dobivene od sisara, osim ribljeg brasna, iste su podvrgnute bilo
kojoj od metoda prarade od 1 do 5 ili metodi prerade 7, kako su utvrdene u poglavlju Ill. Priloga IV. Uredbi (EU) br.
142/2011; / in the case of non-mammalian processed protein with the exclusion of fishmeal submitted to any of
the processing methods 1 to 5 or 7 as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;

()  uslucaju ribljeg brasna, isto je podvrgnuto bilo kojoj metodi prerade ili drugoj metodi i parametrima kojima se osigurava
da proizvod zadovoljava mikrobioloSke standarde za dobivene proizvode iz poglavlja I. Priloga X. Uredbi (EU) br.
142/2011; / in the case of fishmeal submitted to any of the processing methods or to a method and parameters
which ensure that the products complies with the microbiological standards for derived products set out in
Chapter | of Annex X to Regulation (EU) No 142/2011,

(k) u slu€aju preradenih masti, ukljucujuci riblje ulje, iste su podvrgnute bilo kojoj od metoda prarade od 1 do 5 ili metodi
prerade 7 (i metodi 8 u slu€aju ribljeg ulja), kako su utvrdene u prilogu lll. Priloga IV. Uredbi (EU) br. 142/2011 ili su
proizvedene u skladu sa poglavljem II. odjeljka XII. Priloga Ill. Uredbi (EZ) br. 853/2004; preradene masti dobivene od
prezivara moraju biti pro€iS¢ene tako da najveéi nivo ukupnih preostalih netopivih necisto¢a ne prelazi 0,15 % mase; /
in the case of rendered fat, including fish oils, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 (and
method 6 in the case of fish ail) as referred to in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or
produced in accordance with Chapter Il of Section Xll of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004; rendered fats
from ruminant animals must be purified in such a way that the maximum level of remaining total insoluble
impurities does not excess 0,15 % in weight;

()  u slucaju dikalcij fosfata, isti je proizveden postupkom kojim se / in the case of dicalcium phosphate produced by a
process that:

(i) osigurava da se sav koStani materijal Kategorije 3 potpuno zdrobi i odmasti vruéom vodom, te obradi
razrijedenom hlorovodoni¢nom kiselinom (pri najmanjoj koncentraciji od 4 % i pH vrijednosti manjoj od 1,5) u
trajanju od barem dva dana; / ensures that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased
with hot water and treated with dilute hydrochloric acid (at a minimum concentration of 4 % and a pH
of less than 1,5) over a period of at least two days;

(ii) potom se nakon postupka opisanog u podtacki i. dobivena fosforna otopina obradjuje vapnom, ¢ime nastaje
talog dikacij fosfata pri pH vrijednosti od 4 do 7; i/ following the procedure under (i), applies a treatment
of the obtained phosphoric liquor with lime, resulting in a precipitate of dicalcium phosphate at pH 4
to 7; and

(iii) na kraju se talog dikalcij fosfata suSi zrakom pri ulaznoj temperaturi izmedju 65 °C i 325 °C | izlaznoj
temperaturi izmedu 30 °C i 65 °C; / finally, air dries the precipitate of dicalcium phosphate with inlet
temperature of 65 °C to 325 °C and end temperature between 30 °C and 65 °C ;

(m) u sluéaju trikalcij fosfata, isti je proizveden postupkom kojim se osigurava / in the case of tricalcium phosphate
produced by a process that ensures

(i) da se sav material Kategorije 3 porijeklom od kosti potpuno zdrobi i odmasti u protustruji vruéom vodom
(komadi¢i kosti moraju biti manji od 14 mm); / that all Category 3 bone-material is finely crushed and
degreased in counter-flow with hot water (bone chips less than 14 mm);

(i) neprekidno kuhanje na pari na temperaturi od 145 °C pri pritisku od 4 bara tokom 30 minuta; / continuous
cooking with steam at 145 °C during 30 minutes at 4 bar;

(iii) odvajanje proteinskog bujona od hidroksiapatita (trikalcijum fosfata) centrifugiranjem; i / separation of the
protein broth from the hydroxyapatite (tricalcium phosphate) by centrifugation; and

(iv) granuliranje trikalcij fosfata nakon suSenja u fluidiziranom sloju sa zrakom na temperaturi od 200 °C; /
granulation of the tricalcium phosphate after drying in a fluid bed with air at 200 °C ;

(n) u slu€aju poboljSivaca okusa, iste su proizvedene u skladu s metodom obrade i parametrima kojim se osigurava da
proizvod odgovara mikrobiloskim standardima iz tacke 11.4. / in the case of flavouring innards, produced according
to a treatment method and parameters, which ensure that the product complies with the microbiological
standards referred to under point I1.4.]

@) for [podvrgnuta je obradi kao Sto je suSenje ili fermentacija, koju je odobrilo nadlezno tijelo; / was subject to a

treatment such as drying or fermentation, which has been authorised by the competent authority;]
[u slu€aju vodenih i kopnenih beskiémenjaka, osim vrsta patogenih za ljude ili Zivotinje, podvrgnuta je obradi
koju je odobrilo nadlezno tijelo i kojom se osigurava da hrana za kuéne ljubimce ne predstavija bilo koji
neprihvatljivi rizik za javno zdravlje i zdravlje Zivotinja; / in the case of aquatic and terrestrial invertebrates
other than species pathogenic to humans or animals, be subject to a treatment which has been
authorised by the competent authority and which ensures that the petfood poses no unacceptable
risks to public and animal health;]

@ilifor

II.4. analizirana je nasumi¢nim uzorkovanjem barem pet uzoraka iz svake preradene Sarze, koji su uzeti tokom ili nakon
skladistenja u objektu za preradu i ispunjava sljedec¢e standarde®: / was analysed by a random sampling of at least
five samples from each J)rocessed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with
the following standards®:

Salmonella: odsutnostu25g:n=5,c=0,m=0,M=0,/absencein25g:n=5,¢=0,m=0,M=0,
Enterobacteriaceae: n=51c¢=2,mM=10,M=300ulgramu;/n=5¢=2,m=10,M=300in 1 gram;

of
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I.5. provedene su sve zastitne mjere kako bi se sprijecila kontaminacija proizvoda patogenim organizmima nakon obrade; /
has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

I1.L6. zapakovana je u novu ambalazu koja je, ako se hrana za kuéne ljubimce ne otprema u pakovanjima za direktnu prodaju na
kojima je jasno da je sadrzaj namijenjen isklju€ivo za hranidbu kuc¢nih ljubimaca, oznacena etiketama s natpisom: “NIJE ZA
PREHRANU LJUDI”; / was packed in new packaging, which, if the petfood is not dispatched in ready-to-sell
packages on which it is clearly indicated that the content is destined for feeding to pets only, bear labels
indicating “NOT FOR HUMAN CONSUMPTION*;

I.7.

(2) bilo / either

(@ili 1 or

I1.8.
(2) bilo / either

@) ili/ or

[proizvod ne sadrzi i nije dobiven od specificiranog rizicnog materijala, kako je utvrdjen u Prilogu V. Uredbi (EZ) br.
999/2001 Evropskog parlamenta | Vijeéa(e), ili od ma3inski otkoStenog mesa dobivenog s kostiju goveda, ovaca ili koza;
i Zivotinje od kojih su proizvodi dobiveni nisu zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu, niti
su usmréene tom metodom, ili zaklane laceracijom srediSnjeg zivéanog tkiva uvodenjem dugackog instrumenta u obliku
Stapa u kranijalnu Supljinu; / the product does not contain and is not derived from specified risk material as
defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council® or
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from
which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of
an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

[proizvod ne sadrZi i nije dobiven od materijala porijeklom od goveda, ovaca ili koza, osim onih dobivenih od Zivotinja
koje su rodene, koje su neprekidno uzgajane i koje su zaklane u drzavi ili regiji koja je u skladu sa ¢lanom 5. stavom
2.Uredbe (EZ) br. 999/2001 svrstana u ketgoriju zemalja ili regija sa zanemarivim rizikom od GSE-a. / the product
does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from
animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE
risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001.]

osim toga, a u vezi sa TSE-om: / in addition as regards TSE:

[u slu€aju nusproizvoda Zivotinjskog porijekla koji su namijenjeni za hranidbu preZivara i koji sadrze mlijeko ili mlije¢ne
proizvode porijeklom od ovaca ili koza, ovce i koze od kojih su ti prozvodi dobiveni drzane su neprekidno od rodenja ili
u posljednje tri godine na imanju na kojem se nije primjenjivalo sluzbeno ogranienje premjestanja zbog sumnje na TSE
i koje je u posljednje tri godine ispunjavalo sljedece zahtjeve: / in case of animal by-products intended for feeding
ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine animals from
which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a
holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied
the following requirements for the last three years:

(i) na imanju se provode redovni sluzbeni veterinarski pregledi; / it has been subject to regular official veterinary
checks;

(i) na imanju nije dijagnosticiran klasi¢ni grebez ovaca, kako je utvrden u stavu 2. tacki (g) Priloga I. Uredbi (EZ) br.
999/2001, ili su nakon potvrde sluéaja klasi¢énog grebeza ovaca: / no classical scrapie case, as defined in point
2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a
classical scrapie case:

- usmréene i uniStene sve zivotinje kod kojih je potvrden klasi€ni grebez ovaca, i / all animals in which classical
scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and

- usmrcéene i uniStene sve koze i ovce na imanju, osim ovnova za rasplod genotipa ARR/ARR i ovaca za rasplod sa
barem jednim alelom ARR | bez alela VRQ; / all goats and sheep on the holding have been killed and
destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one
ARR allele and no VRQ allele;

(iii) ovce i koze, osim ovaca prion-proteinskog genotipa ARR/ARR, uvedene su na imanje samo ako poti€u s imanja
koje ispunjava zahtjeve iz taaka (i) i (ii). / ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the
ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which complies
with the requirements set out in points (i) and (ii).]

[u slu€aju nusproizvoda zivotinjskog porijekla koji su namijenjeni za hranidbu prezivara i koji sadrze mlijeko ili mlije¢ne
proizvode porijeklom od ovaca ili koza, te koji su namijenjeni drzavi €lanici s liste iz Priloga Uredbi komisije (EZ) br.
546/2006", ovce i koze od kojih su ti proizvodi dobiveni drzane su neprekidno od rodenja ili u posljednjih sedam godina
na imanju na koje se nije primjenjivalo sluzbeno ograni¢enje premjeStanja zbog sumnje na TSE i koje je u posljednjih
sedam godina ispunjavalo sljedeée zahtjeve: / in case of animal by-products intended for feeding ruminants and
containing milk or milk products of ovine or caprine origin, and destined to a Member State listed in the Annex
to Commission Regulation (EC) No 546/2006", the ovine and caprine animals from which these products are
derived have been kept continuously since birth or for the last seven years on a holding where no official
movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements
for the last seven years:

(i) na imanju se provode redovni sluzbeni veterinarski pregledi; / it has been subject to regular official veterinary
checks;

of




Preradena hrana za kuéne ljubimce, osim

ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE konzervirane hrane za kuéne ljubimce

COUNTRY: UNITED STATES Processed petfood other than canned petfood
Il.a.Referentni broj certifikata / Certificate | Il.b.

Il. Podaci o zdravlju / Health information reference No

(i) na imanju nije dijagnosticiran klasi¢ni grebez ovaca, kako je utvrden u stavu 2. tacki (g) Priloga I. Uredbi (EZ) br.
999/2001, ili su nakon potvrde slu€aja klasi€nog grebeza ovaca: / no classical scrapie case, as defined in point
2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a
classical scrapie case:

- usmréene i uniStene sve zivotinje kod kojih je potvrden klasi¢ni grebez ovaca, i / all animals in
which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and

- usmrcene i uniStene sve koze i ovce na imanju, osim ovnova za rasplod genotipa ARR/ARR i
ovaca za rasplod sa barem jednim alelom ARR i bez alela VRQ; / all goats and sheep on the
holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR
genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

(iii) ovce i koze, osim ovaca prion-proteinskog genotipa ARR/ARR, uvedene su na imanje samo ako poti€u s imanja
koje ispunjava zahtjeve is tacaka (i) i (ii). / ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the
ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which complies
with the requirements set out in points (i) and (ii).]

Napomene / Notes
Dio I: / Part I:

— Rubrika 1.6: osoba odgovorna za poSiljku u BiH: ova se rubrika popunjava samo ako se radi o certifikatu za poSiljke u provozu; mozZe se popuniti ako se radi o
certifikatu za za uvoznu posiljku. / Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in BiH: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commaodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity.

— Rubrika 1.12: mjesto odrediSta: ova se rubrika popunjava samo ako se radi o certifikatu za poSiljke u provozu. Proizvodi u provozu mogu se skladistiti samo u
slobodnim zonama, slobodnim skladistima i carinskim skladistima. / Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for
transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

— Rubrika 1.15: broj registracije (Zeljeznickog vagona ili spremnika i kamiona), broj leta (aviona) ili ime (brod); u slucaju istovara i ponovnog utovara posiljatelj
mora obavijestiti GIP ulaska u BiH. / Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is
to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into BiH.

— Rubrika 1.19: upisati odgovaraju¢u oznaku Harmoniziranog Sistema (HS) pod sljedec¢im brojevima: 04.08., 05.04, 05.05, 05.11., 15.01., 15.02., 15.03., 15.04.,
23.01., 23.09. ili 35.02. / Box reference 1.19: use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following headings: 04.08, 05.04, 05.05, 05.11,
15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09 or 35.02.

— Rubrika 1.23: za kontejnere za rasuti teret upisati broj kontejnera i broj plombe (prema potrebi). / Box reference 1.23: for bulk containers, the container number
and the seal number (if applicable) should be given.

— Rubrika 1.25: tehni¢ka upotreba: bilo koja upotreba osim hranidbe Zivotinja. / Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption.

— Rubrika 1.26 | 1.27: popuniti ovisno o tome radi li se o certifikatu za provoz ili uvoz. / Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an
import certificate.

— Rubrika 1.28: vrsta: odabrati izmedu sljede¢eg: Aves, Mammalia — Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata. / Box reference 1.28: Species: select
from the following: Aves, Ruminantia, Mammalia other than Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, invertebrates other than Mollusca and Crustacea.

Dio II: / Part II:
2 SL L 300, 14.11.2009., str. 1./ OJ L 300, 14.11.2009, p. 1.
@ SL L 54, 26.2.2011., str. 1./ OJ L 54, 26.2.2011, p. 1.

@ PrekriZiti nepotrebno. / Delete as appropriate.

@ SL L 175, 10.7.2010., str. 1./ OJ L 175, 10.7.2010, p. 1.
@ SL L 139, 30.4.2004., str. 55. / OJ L 139, 30.4.2004, p. 55.
® Pri ¢emu je: / Where:
n= broj uzoraka koje treba pretraZiti; / number of samples to be tested;
m= grani¢na vrijednost broja bakterija; rezultat se smatra zadovoljavajuc¢im ako broj bakterija u svim uzorcima ne prelazi vrijednost m; / threshold value for the
number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;
M= najveca vrijednost broja bakterija; rezultat se smatra nezadovoljavaju¢im ako je broj bakterija u jednom ili vise uzoraka jednak vrijednosti M ili visi; i /
maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; and
c= broj uzoraka u kojima broj bakterija moze biti izmedu m i M; uzorak se i dalje smatra prihvatljivim ako je broj bakterija u drugim uzorcim jednak vrijednosti

m ili maniji. / number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count
of the other samples is m or less.

© SL L 147, 31.5.2001., str. 1./ OJ L 147, 31.5.2001, p. 1.
Y SL L 94, 1.4.2006., str. 28. / OJ L 94, 1.4.2006, p. 28.
— Potpis i Zig moraju biti drugacije boje od boje Stampe. / The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

— Napomena za osobu odgovornu za poSiliku u BiH: ovaj certifikat sluzi samo u veterinarske svrhe i mora pratiti poSiljku do grani¢ne inspekcijske postaje. / Note
for the person responsible for the consignment in BiH: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the
border inspection post.

Sluzbeni veterinar/ sluzbeni inspektor / Official veterinarian/Official inspector

Ime (Stampanim slovima) / Name (in capital letters): Struéna kvalifikacija i zvanje / Qualification and title:
Datum: / Date: Potpis: / Signature:
Zig: / Stamp:

of
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